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OFIIME ITPOBJIEMBI ®PA3EOJIOTHH

Anapocosa C.A.
(Poccus, Mockea)

OneHxa yMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH YeI0BEKa

B0 (paHIy3cKol aproTadeckoi Gppazeoaornd’

Opaszeonorudeckuii GoH COBpeMEHHOro (GpaHIYy3CKOro apro
TIpeACTaBIsAeT co0ol Oorarpiii HCTOYHHK A3BIKOBBIX €XMHHUII, MAIOMIMX
OLIEHKY 4eNnOBeKY. SI3BIKOBas OLEHOYHOCTH MPOSBILETCS MPEXKAE BCEro
B CTPEMJICHMH BBHIPa3uTh CyOHEKTHBRHOE OTHOIICHHE K OHpPENeTCHHBIM
ABJIEHHAM PeajibHOiM AeHcTBUTEN HOCTH OUeHKa ABISETCS OJHOH M3
BaXKHEMIIMX JIMHrBACTHYECKMX KATeropui, NMPUHAMAIOLIHX
HETIOCPEAICTBEHHOE YYacTHe B OpPraHW3alMH S3BIKOBOIO OOLICHMA,
Hanbonee APKUM CpPpEACTBOM IICpeaadu HNparMaTUdCCKOIro 3HAUCHHA
HabmoneHms noKaspiBaloT, 970 00MbIIOE KOIMYECTBO aproTHUECKHX

¢dpazeonorusmoB (AD) coBpeMEHHOTO (PAHILY3CKOIO f3bIKa CONEPHKAT

* VccnenoBanye BHINONHEHO B PaMKaX BHYTPHBY3OBCKOTo KoHKypca BenlV
2007 roma Ha COWCKaHHE TPAHTOB II0 MPOBEACHHIO NPHOPUTETHHIX
WCCIIeIOBAHMIA HayKH, TEXHOJIOTHH ¥ TEXHUMKH - KOHKYpCa ULl ACIIMPAHTOB H

CTYAEHTOB Benropoackoro rocylapcTBeHHOTO yHMBEpCcHTeTa, IpoekT BKAC
51-07 ¢unomorma

286



B CBOEM 3HAYEHMH OICHKY YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH UeoBeKa, Jaue
BCEro OTPHLATEIBHYIO.

BonpmnacTBo A®D, AAIOIMMX OTPHIATEIBHYI) XapaKTepUCTHKY
YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH 4esIOBeKa, IIOCTPOCHBl HAa CPaBHEHUH, rAe
B Ka4yecTBE KOMMIAPAaTHUBHOM JIeKCEMBI Hallleé BCEro BBICTYIAET
HaHMeHOBaHWE MYKCKOro rmojoBoro oprada: "dégourdi comme un
manche" — "HaMOT, IyNbIi, c1ab0yMHBIH 4enoBek". B koMIOHeHTHBIH
cocTaB A® co 3HaucHHEM "OBITH DIYNBIM" MOTYT BXOJAMTE: 1) e AMHUIIB
TOJIBKO HeWTpaibHOM JIEKCHKH: "sot comme un panier”; 2) xota OblI
oamH aproTusM: "avoir de la sciure dans le trone".

A®d, mnepenalomMuX MOAGKUTEIBHYIO OLCHKY, 3HAYHTCIBHO
medbnie. Takue AQ cTposTcs B OONBIIUHCTBE CJIydaeB IO MOJEIA
"uMeTh + comaTusM” (HanpuMep, "avoir de la matiére grise").  ;ronqn

Anamm3 GdaKkTHYeCKOro MaTepHuajia BbIABWA, 4To AD ofHOro

CTPYKTYPHOTO THIA MOTYT UMETh Pa3HyI0 KOHHOTAIMIO: "en avoir dans

le chou" — "6wITh ymMHBIM", "avoir de la galantine dans la boite
crinienne” — "OBITE DIynmbIM, HepasyMHbIM"; "c’est un intel” — "aro

" on.»

yMHBIH yenoBek", "c¢’est un marle" — "310 rmymnsii yenoBex".

KoymyecTBeHHbNi AnanazoH AP, HarolUX XapaKTEPUCTHKY
YMCTBEHHEIX CIHOCOOHOCTeli wuenoBeKa, yBelWumMBaeTca Osaronaps
BapUaTUBHOCTU M CHHOHUMHUH.

Muorune ¢$paHIy3cKue OLICHOYHBIE AD obpasyrot
CHHOHMMHMYECKHE  psAAbl, BKIIOYAONMEe OoNbmoOe  KOJMYECTBO
cHMHOHMMOB. Tak, OJ(MH CHHOHUMWIECKUH PAJT COCTABIAIOT CICHYIOUIHE
A®, koTopele mepenatoT 3HauUeHHe "COHTH ¢ yMma, CBHXHYTBCA", HO

HMCHOT pa3sHYK CTHIHCTHYCCKYK) OKpacKy H CTCHNCHb II€peaayu
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HHTCHCHBHOCTH OLIGHKH: "avoir une araignée dans le plafond" — "6erte
CyMacIIenmMM, npuxypkoBaTsiM”, "perdre la boule (la boussole)",
"sortir dans les dix pour cent" — "colitu ¢ yma", "battre des ailes” —
"CITTUTD, CBUXHYTHCA" H T.I.

Bapuantet AQ, OLCHMBAIOIMIUX YMCTBEHHbBIE CMOCOOHOCTH
YesioBeka, npeacTasieHsl MopdomorudeckuM taroM ('con comme une
bite" = "con comme ma bite" — "nonHBI UAHOT") U KBAHTUTATUBHBIM,
KOTOPEIA TMPOSIBJIETCA B BBIPAXKCHWH Pa3IMHHONW CTENEHH IOJHOTHI
tpaseonorusma ("con comme la lune" = "comme la lune" — "riryneii, -
at").

CunoHuMmuueckas cyOCcTUTyIMs Kak OAMH M3 OCHOBHBIX
crioco6oB mononHeHUs (PpaseoNormueckoro ¢QoHma TaKkKe ApKoO
npeactaBneda B A®, [alOM@X aKCHOIOTMYECKYI0 XapaKTEPUCTHKY
uenopeka. OHa mozpasyMeBaeT 3aMeHy saepHoil zactu A® nHa oo
WIH HECKOJBKO CJIOB, OOJIANAIOIUX TEM XKE CMBICIIOBHIM TPU3HAKOM.
KoneuHBIM pe3ynsTaToM CHHOHMMHUYECKOH CYOCTUTYIIHH ABIIAETCS PAL
CHHOHMMOB, HO caM# CyOCTHTYTH He CHHOHHMMYHLI, OHU JOJDKHBI
MPUHANJIEKATE OHOMY CEMAHTHHYECKOMY IIOJII0 H HMETEH KaK MUHHMYM
onHy ofmylo cemy: "perdre les manettes”", "perdre les pédales" -
"coiirn ¢ yma".

Taxum obGpa3zom, Haubosee SPKO OLCHOYHOCTE MPOSBIAESTCA BO
dbpazeonorun apro, oco0EHHO DPH PACCMOTPEHUM MEHTAIBHBIX

IIapaMeTpoB YeIOBEKa.
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